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प्राक्कथन 

भाषा समाज का एक अशभन्न अंग ह।ै भाषा संस्कृशत का एक उपादान ह,ै समुदाय की पहचान ह ैऔर पीशियों के लिए ज्ञान 
के संचरण का स्रोत भी ह।ै भाषा सभ्यता के शवकास को प्रेररत करती ह ैऔर मानव को उच्चतर स्तर पर रूपांतररत करती 
ह।ै यह तथ्य शक भारत एक बहुभाशषक देि है-एक ओर भारत की भाशषक शवशवधता को दिााता ह ैतो दसूरी ओर यह भी 
बताता ह ै शक कैसे यह एक सामालजक शवशवधता ह।ै साथ ही यह भी बताता ह ै शक िगभग सभी भारतीय सही अथथ ंमें 
शिभाशषक या बहुभाशषक हैं। हम जानते हैं शक भारत की 2011 की जनगणना में 121 भाषाओ ं और 270 
मातृभाषाओ/ंबोलियों की सूची दी गई ह।ै भारतीय संशवधान के खंड XVII और 8वीं अनुसूची की 343 से 351 तक की 
धाराएँ देि की भाषाओ ंके मुद्दों पर हैं। बच्चों का सामालजक एव ंसंज्ञानात्मक शवकास भाषा के िारा समृद्ध होता ह,ै क्योंशक 
समाजीकरण का काया मातृभाषा अथवा पररवार एव ंपड़ोस की भाषा में होता ह।ै यह एक स्थाशपत शबदं ुह ैशक बच्चों के पास 
भाषाओ ंको सीखने की जन्मजात िमता होती है, अतः राष्ट्र ीय पाठ्यचयाा की रूपरखेा 2023 में शवद्याियी शििा के 
प्रारशंभक शदनों (आधारभूत चरण) में शििा हेत ुमाध्यम के रूप में मातृभाषा  के उपयोग और मातभृाषा-आधाररत शििा पर 
अत्यलधक बि शदया गया ह।ै   
 शवद्याियों में बच्चों की मातृभाषा की उपिब्धता को सुशनश्चचत करना और यह देखना शक बच्चे शकसी अपररशचत 
भाषा में शििा-प्राशि के भय से मुक्त हों-ये शकसी भी सफि शििा-व्यवस्था के िाचवत लसद्धांत हैं। राष्ट्र ीय शििा नीशत 2020 
में भाषा खंड को ‘बहुभाशषकता और भाषा  की िशक्त ’ का िीषाक शदया गया ह ैजो बहुत ही सटीक ह ैतथा यह शवद्याियी 
शििा में सभी भाषाओ ंके शवकास के महत्व पर बि देता ह।ै भारत सरकार देिभर में मातृभाषा-आधाररत शििा प्रदान 
करने के लिए कशटबद्ध ह ैऔर शवशभन्न पहिों एव ंपररयोजनाओ ंके माध्यम से इसे िागू करने हेत ुसतत प्रयास कर रही ह।ै 
बच्चों की घर की भाषा में शििा की यह मज़बूत नींव न केवि भशवष्य में शवद्यािय एव ंउच्चतर शििा को सबि बनाने में 
सहायक होगी बश्कक इसका एक उद्देचय यह भी है शक बच्चे अन्य भाषाओ ंको सीखने के लिए भी प्ररेरत होंगे।  
 राष्ट्र ीय िैशिक अनसुंधान और प्रशििण पररषद (एनसीईआरटी) एवं भारतीय भाषा संस्थान (सीआईआईएि)  िारा  
संयकु्त रूप से तैयार प्रवेशिकाओ ं(प्राइमसा) का िक्ष्य छोटे  बच्चों या अन्य भाषा सीखने वािे शकसी अन्य व्यशक्त को मुशित 
एव ंदृचय माध्यम से भाषाओ ं से सुपररशचत बनाना ह।ै इन प्रवेशिकाओ ंका शवकास शविुशि का खतरा झेि रही अनेक 
भाषाओ ंके दस्तावेजीकरण के प्रयासों में भी अपना योगदान दे रहा ह।ै अतः भाषाओ ंका संरिण और शवकास करना तथा 
सभी भाषाओ ंको शवद्यािय में िाकर शवद्याियी शििा, शविेषकर इसके शनमााणात्मक वषथ ंको समावेिी बनाना प्रत्येक 
व्यशक्त का दाशयत्व ह।ै कहने की आवचयकता नहीं शक यह भारतीय संशवधान की समानालधकारवादी िोकतंत्र की आत्मा के 
अनुरूप है और प्रत्येक समुदाय एवं व्यशक्त के भाशषक अलधकारों का सुदृिीकरण ह।ै मुझे शवचवास है शक ये प्रवेशिकाएँ राष्ट्र ीय 
शििा नीशत 2020 में पररकश्कपत बहुभाशषक शििा की अवधारणा को प्रोत्साहन प्रदान करेंगी। साथ ही अनेक जनजातीय, 
अकपसखं्यक एव ं अकपप्रयकु्त भाषाओ ं में अंतवास्त ु के शवकास का मागा भी प्रिस्त करेंगी तथा एनसीईआरटी िारा 
आधारभतू चरण हेत ुशवकलसत अन्य सामशियों; जसेै- बािवाशटका, शवद्या प्रवेि आशद के लिए सहायक सामिी का काया 
करेंगी। शििकों, अशभभावकों एव ंबच्चों की शििा के लिए काया करने वािे शििाशवदों के हाथों में इन प्रवेशिकाओ ंको देते 
हुए मैं माननीय शििा मंत्री श्री धमेन्ि प्रधान जी का उनके प्रेरणादायक मागादिान के लिए अनुगृहीत ह ँ। मैं इन प्रवेशिकाओ ं
के सफि शवकास एव ंप्रकािन हेतु गशित सशमशत के कायाकारी समूहों के अध्यिों, सदस्यों तथा समन्वयकों को भी 
धन्यवाद देता ह ँ। मैं आिा करता ह ँ शक शििा मंत्रािय, भारत सरकार; एनसीईआरटी एव ंसीआईआईएि का यह सयंकु्त 
प्रयास मातृभाषा आधाररत बहुभाषी शििा के उत्थान हेतु राज्यों एव ंशििा के अशभकरणों के लिए प्रेरणा का स्रोत बनेगा 
और बहुभाषी शििा को प्रोत्साहन देने वािे एक राष्ट्र ीय अशभयान का रूप िेगा ताशक अपनी मातृभाषा का एव ंअपनी 
मातृभाषा में अध्ययन करने के हर शवद्याथी के अलधकार की रिा हो सके। 
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भूशमका / Introduction 

भारत सशदयों से एक बहुभाशषक देि रहा ह ैजहाँ कई भाषाएँ/मातभृाषाएँ बोिी जाती हैं। यह देि की एक महत्वपूणा शविेषता 
ह ै शक हम अपने दैशनक व्यवहार में कई भाषाओं का प्रयोग करते हैं जो हमें एक साथ बांधती हैं और एकजुट रखती हैं। 
राष्ट्र ीय शििा नीशत (एनईपी) 2020 में इस बात पर अत्यलधक बि शदया गया ह ैशक भारत की बहुभाशषक प्रकृशत एक बहुत 
बड़ी संपलि ह ैलजसका देि के सामालजक-सांस्कृशतक, आलथाक और िैिशणक शवकास के लिए कुिितापूवाक उपयोग करने 
की आवचयकता ह।ै यह शििा में हर स्तर पर बहुभाषावाद को बिावा देने की अनुिसंा करती ह ैताशक शवद्यालथायों को 
अपनी भाषाओं में       करने का अवसर प्राि हो सके। सभी भारतीय भाषाओं में शििण-अलधगम सामिी के सृजन से 
इस बहुभाशषक संपदा में वृशद्ध होगी और इससे शवकलसत भारत के शनमााण में  बेहतर योगदान हो सकेगा। एनईपी 2020 की 
अनुिसंाओं के अनुरूप, प्रारशंभक किा की प्रवेशिकाओं के शवकास के लिए एक व्यापक और समावेिी दृशष्ट्कोण की 
आवचयकता ह ैजो भारत के प्रत्येक िेत्र की अनोखी भाषाई और सांस्कृशतक शविेषताओ ंके अनुरूप हो। इन प्रवेशिकाओ ं
का उद्देचय प्रारशंभक किा के छात्रों को पिने और लिखने में प्रवीणता प्रदान करना और उनकी रचनात्मकता और 
आिोचनात्मक सोच को बिावा देना ह।ै यह शकसी भाषा के प्रतीकों और उसकी वणामािा के अिरों के बोध, अशभज्ञान एव ं
उच्चारण की कंुजी ह।ै ये प्रवेशिकाएं बच्चों को इन अिरों के एक या एक से अलधक समुच्चयों के अथा से भी अवगत कराती 
हैं जो उनके सयंोजनों जसेै, िब्द में उन अिरों की आरशंभक, माध्यशमक या अतंस्थ श्स्थशत से बनते हैं। इसके अशतररक्त, ये  
बाद में बताए गये अिरों के िेखन के अभ्यास को सुगम बनाने हेतु उदाहरण प्रस्तुत करते हैं और ये शििुगीत/छंद/तुकांत 
बच्चों की भाषा तथा उनके संज्ञानात्मक कौििों के शवकास में भी सहायक लसद्ध होगी।     

Bharat has been a multilingual country for ages, with many languages spoken in different 
regions of the country. Using multiple languages in our verbal repertoire is a common 
characteristic of the country; it binds us together and keeps us united. National Education 
Policy (NEP) 2020 strongly emphasises the idea, that the multilingual nature of Bharat is a 
huge asset that needs to be utilised efficiently for the socio-cultural, economic, and 
educational development of the nation. It recommends the promotion of multilingualism in 
education at every level so that learners get the opportunity to study in their own language(s). 
The creation of teaching-learning material in all Bharatiya languages will thus boost this 
multilingual asset and allow it to make a better contribution to ‘Viksit Bharat’. That said, 
developing early-grade primers in alignment with NEP 2020 requires a comprehensive and 
inclusive approach that addresses the unique linguistic and cultural characteristics of each 
region in India. These primers aim to provide not only language proficiency in reading and 
writing but also foster creativity and critical thinking among the early-stage learners. It is a 
key to pronouncing, recognising, comprehending letters of the alphabet and symbols of a 
language. It also familiarises children with the meaning of one or more sets of these letters 
made through their combinations such as letters in initial, medial and final positions of the 
word. Moreover, it provides examples that facilitate writing practice of the letters introduced 
later; and the rhymes will help students in their language development and cognitive skills. 

 

 

      0202 
मैसूरु 

प्रो. िैिेंि मोहन 
शनदेिक 

भारतीय भाषा संस्थान, मैसूरु 
 



viii 

CIIL-NCERT Primer Series: Chang Primer Development Team 
Guidance 

Dinesh Prasad Saklani, Director, NCERT, New Delhi 
Shailendra Mohan, Director, CIIL, Mysuru 
Chamu Krishna Shastry, Chairman, Bharatiya Bhasha Samiti (BBS), New Delhi 

Advisors 

Amarendra Prasad Behera, Joint Director, Central Institute of Educational Technology (CIET), 
NCERT, New Delhi 

Ramanujam Meganathan, Professor, Department of Education in Languages, NCERT, New Delhi 
Awadesh Kumar Mishra, Chief Coordinator (Academic), BBS, New Delhi 
Sandhya Singh, Professor, Department of Education in Languages, NCERT, New Delhi 
Mohd. Faruq Ansari, Professor, Department of Education in Languages, NCERT, New Delhi 
Pankaj Dwivedi, Assistant Director (Admin) i/c, CIIL, Mysuru 
Ravindra Kumar, Associate Professor, CIET, NCERT, New Delhi 

Coordinator 

Aleendra Brahma, Lecturer-cum-Junior Research Officer, CIIL, Mysuru 

Co-Coordinator 

Salam Brojen Singh, RP (Teaching) in Manipuri, North Eastern Regional Language Centre (NERLC), 
(CIIL), Guwahati 

Resource Persons 

Wongto Chingmak, Chairman, Chang Literature Board, Nagaland 
Yemsendonboo, Language Assistant (Chang), Department of School Education, Nagaland 

Design Team 
Nandakumar L, JRP (Technical), National Translation Mission, CIIL, Mysuru 
Jewsnrang Basumatary, RP (Teaching) in Bodo, NERLC, (CIIL), Guwahati 
Saravanan A S, Graphic Editor, Scheme for Protection and Preservation of Endangered Languages 

(SPPEL), CIIL, Mysuru 
Shwetha K, Artist, Bharatavani, CIIL, Mysuru 
Puttaraju K, Data Input Operator, SPPEL, CIIL, Mysuru 
Shobharani B, Data Input Operator, SPPEL, CIIL, Mysuru 
G. Yuvaraj, Data Input Operator, SPPEL, CIIL, Mysuru 
 

 

We sincerely acknowledge the copyright holders of the pictures used in this primer, anonymously and 

we also declare that the pictures are used for purely educational purposes only. 

 

 

 

 



ix 

HOW TO USE CHANG PRIMER 

The National Education Policy 2020 and the National Curriculum Framework 2022 focus on 
the importance of imparting education to children aged three to eight years, in their mother 
tongue, home language, local language and regional language. This primer has been specially 
designed and prepared for the development of oral language of children and to ensure that a 
child understands, learns and communicates without any hesitation. To enhance children’s 
oral language skills, short songs or rhymes consisting of two to three sentences have been 
included in each of the individual letter lessons. Teachers can engage children in discussions 
by singing and reading these songs or rhymes aloud. Keeping in mind the three language 
formula, and India being a linguistically diverse country, this primer also helps children in 
learning words not only in their mother tongue but also gets familiarise with another 
language. For example, the word Ampong in Chang is translated into English as Mango. This 
enables children to enhance their knowledge and at the same time, accept about India and its 
diversity from their tender age. Apart from language learning, this book also introduces 
sounds, alphabets, reading and writing practice for the children. 

Sound introduction: Children will say the name of the object after seeing the picture. 
The teacher will ask, what sound does the name of the picture begin with? For instance, after 
seeing the picture Ampong, children will recognise that it starts with the sound A. 

Alphabet Introduction: The teacher will first tell the children, how the alphabet A 
looks. A Child will be asked to identify the letter A from some given words. Out of three-four 
words, children will pronounce the sound of the letter A and practice writing the letter A. 

Reading: Children will look at pictures and say words in their own language. 
Children will read Ampong by moving their finger from left to right of that word. By reading 
other words, especially the words where A occurs, children will recognise and pronounce A. 
The teacher will tell about the occurrence of A at the beginning, middle and end of the word. 
While reading A on the black board, the teacher will also write three-four other words along 
with the word Ampong. The teacher will call the children one by one.  
 To introduce alphabets, words, and sounds to the child, the primer attempts to make 
use of the words, which are familiar to children. Child will be able to recognise these words 
by looking at the pictures in the book. Child will feel comfortable in reading this primer in 
their own language. The teacher will write a word and ask children to read each letter of it 
separately, and to read the word by joining the letters, as well. When a child reads a word, 
other children will join him and repeat the word, this is called 'collective reading'. 

Writing: Teachers will first teach children to write A of the word Ampong. The 
teacher will demonstrate how to move the pen to write from left to right. This is called 
supporting writing. After that, the children will write A themselves after looking at the other 
letters in the blank space given in the book. Teachers will assist children while they are 
reading and writing. 
 For the development of the oral language of children, small poems of three-six 
sentences have been written in each page. The teacher will discuss it with the children by 
singing and reading it. After reading the children's story book available in the school library, 
teacher will discuss the story in children's language. Remember, one should tell stories and 
poems to the children in their mother tongue. 
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 Habü seikuan kibü lin to chühashi hoba kuan kibü kaoena 
seijinashi: 
 

 

Tousei : 
 

 

Phosei : 

 
 

Toushei : 

 

 
Sükshei : 

 

 

Mae kuomphei : 
 

 
Nanae kuomphei : 
 

 

Ngelabü: Lelenbouei dojin kho lai jungla kho lenlabü hoba kuan   
kibü kaoena linjinkuan kibü shuong khonei seilabü. 
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CHANG DOBÜNG 

(Chang Alphabet) 

 

HOPO 

(Vowel Letters) 

A E I O U Ü 

 

SONLANG 

(Consonant Letters) 

B  C D G H 

J K L M N 

P Q S T V 

 W Y    
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A 
a 

Ampong 

Mango 

Ampong ho buhek maibü. 
Pendouei balaaka ampong 

kejan. 
Ampong ka shausiyung 

phang phanga kümenda. 

 

A A A 
 

A 

 

Bird 

Au 
 

 

Bamboo 

Ngat 
 

 

Bell 

Laa 
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B 
b 

Bulong 

Tree 

Bu phang juong kia. 
Buei müt shanga 

langkeia thuibü yaang 
kuda. Pendouei bu amla 

hoba kela ngejan. 

 

B B B 
 

B 

 

Drop spindle 

Büng 

 

Owl 

Ukhongba 

 

Nest 

   Hab 



4 

 

C 
c 

Chüm 

House 

Changeibü chüm soumo 
kia. 

Chüm maibüa pendou 
kimang sühda. 

Saktei saopobü chüm ka 
shatsinyat satda. 

 

C C B 
 

C 

 

Sun 

Chanyu 

 

Shell earring 

Thuokchi 

 

 

Ginger 

Ce 



5 

 

D 
d 

Dojin 

Pencil 

Lewebü shuong shanga  
dojin kho kongnyu.   

Lewela hausi ong dojin 
jungla minda. 

Dojin jungla minsi yiklüh 
maida. 

 

D D B 
 

D 

 

Shed  

Dip  

 

Duck 

Phadak 

 

Jaggery 

Haidei 



6 

 

E 
e 

Eknak 

Fern 

Eknak kho yama kida. 
Eknak phang phanga kia. 

Eknak shaubou to 
eknakshik lauda. 

Eknak ashaubou to eknak 
ma dogo lauda. 

 

E E B 
 

E 

 

Joker 

Ekbünyibü 

 

Dog 

Kei 

 

Book 

Le 



7 

 

G 
g 

Gainong 

Car 

Gainong ho khambü 
peisilei ki. 

Shaangüt gainong jeila 
gaddu jungeikei.  

 

G G B 
 

G 

 

       Donkey 

Gaddu 

 

Peacock 

Püngau 

 

Boat 

Long 



8 

 

H 
h 

Hangi 

Maize 

Hangi shaula maiakei. 
Hangi aliko shauda 

hoba liankei shauda. 
Hangi ho nyakla 

yeitiankei shauda.  

 

H H B 
 

H 

 

Crab 

Hin 

 

Fruit 

Buhek 

 

Sky 

Müh 



9 

 

I 
i 

Inju 

Walking staff 

 

Inju ho yaksa shuongei 
jungda. Shaangüt yen to 
haujinei yaksa shuongei 

inju jungkei. Sek to 
koujineikei inju jungkei. 

 

I I B 
 

I 

 

Bedbug 

Ih 

 

Shield  

Aih 

 

Raspberry  

Bi 



10 

 

J 
j 

Jempen 

Orange  

Jempen phang phanga 
kia. At hanbou, at 

yaangbou. At teibou at 
haijepbou dogo jempen 

phang lulu kia. 

 

J J B 
 

J 

 

Salt 

Jem 

 

Chilli 

Hongjep 

 

Clay pot 

Thamjak  



11 

 

K 
k 

Kün 

Hut 

Kün kho seka dangda. 
Pendouei seka kün 

dangda. Chaseko seka 
khüpan kün to hakso la 

ngaida. April lit to changei 
kündang lit dogo lauda. 

 

K K B 
 

K 

 

Grasshopper 

Koksüng 

 

Dove 

Dukutuk 

 

Buffalo  

Tek 



12 

 

L 
l 

Lon 

Goat 

Lonei sang phang 
juong jepda. 

Lonei sendei kuda. 

Lonei sambou ngeda. 

Lon sambüa ku kia. 

 

L L B 
 

L 

 

         Otter 

Lam 
 

 

Great hornbill 

Auyanglange 

 

Winged termite 

Langou 



13 

 

M 
m 

Müt 

Man 

Mütei sek mouda hoba 
kümsilei juong kümda. 

Mütei samkei samuk hoba 
aunak yepuk samda. 

Müt la songsido hoba 
jongsak kia. 

 

M M B 
 

M 

 

Cow 

Masu 

 

Mouth 

Sempung 

 

Perilla seeds 

Nam 



14 

 

N 
n 

Nyek 

Eye  

Nyek ho langkei wanthung 
dogo lauda. 

Nyek kibü danko ajanjan 
pendou shenenda. 

Müt hoba langkeibü yangsikok 
pendou la nyek kia. 

 

N N B 
 

N 

 

Honey bee 

Nyangkit 

 

Tiger 

Saonyu 

 

Wild cat 

Khan 



15 

 

O 
o 

Onying 

       Cicada 

Onying wijinei yam 
lümlümda. Chia kümbü 

atei onying wibü ka 
chikung sungda. Onying 
kho nyingsa onying hoba 

doyang dogo kida. 

 

O O B 
 

O 

 

Cheek 

Om 

 

Ear 

Nou 

 

  Fish 

Ngao 



16 

 

P 
p 

Pak 

Bat 

Pak nangnak pida hoba 
lamshauda. 

Pak chaloua laangpopa 
laangda. 

Pak kho hanbü, yaangbü 
kida. 

 

P P B 
 

P 

 

 Paddy basket 

Pu 

 

Flower 

Chipen 

 

Bear 

Sap 



17 

 

Q 
q 

Qhe 

Greater yam 

Qhe kao maanga yanda.  
Qhe thungankei shauda 

hoba tapa vüman 
juokankei shauda. 

Qheei phottida. 

 

Q Q B 
 

Q 

 

Waist basket 

Qhek 

 

Bamboo top 

Quiqui 

 

Verandah 

Qhüqü 



18 

 

S 
s 

Saak 

Stag 

Saak yam yaangbüa 
kida. 

Saakei sang hoba 
buhekdeihek shauda. 
Saak la laang yemda. 

 

S S B 
 

S 

 

Sheep 

Sanlon 

 

Comb  

Khusei 

 

        Green  

Sangtüngbü 



19 

 

T 
t 

Thung 

Cup 

Thunga mütei pik yungda. 
Pisibouei ngat ka thung 
kümbei. Kheibü to ngat 

thung dogo ngakei. 
Tat miet hongeibü thung 

juongbou jungeida. 

 

T T B 
 

T 

 

Fishing net  

Tak 

 

Lantern 

Wanthung 

 

Match 

Wansat 



20 

 

U 
u 

Uk 

Pig 

Mütei uk samda. 
Uk müt to nyida. 

Ukei shoushou sitda. 
Mütei uk yakda. 

Uk sambü ku kia. 

 

U U B 
 

U 

 

Balloon  

Ukbang 

 

        Prawn 

Suk 

 

        Pestle  

Mu 



21 

 

V 
v 

Vih 

Matchbox bean  

Pisibouei vih nyakla 
shaukei. 

Vih jangan khu nuilakei 
jungeikei. 

Naknyua yaksa 
shuongei vih tekyuda. 

 

V V B 
 

V 

 

Design   

Vüt 

 

Patella 

Vileg 
V 



22 

 

W 
w 

Wan 

Fire 

Chüma wan jikda. 
Wanei shiksinyak 
thungan shauda. 

Khambü lühbü jiha 
mütei wan kangda. 

 

W W B 
 

W 

 

Smoke  

Wankhük 

 

Eyelash 

Nyekwi 

 

       Feather  

Auwi 



23 

 

Y 
y 

Yepuk 

Rat 

Yepuk chüma kida. 
Yepuk yamakei kida. 

Yepuk tanyila to hatda. 

Tanyilaei yepuk takütda. 

 

Y Y B 
 

Y 

 

Hand  

Yik 

 

Snake  

Pinyu 

 

Stairs 

Younak 



24 

 

Ü 
ü 

Phüh 

Umbrella  

Lang loujinei phüh kho 
khamda. 

Chanyuei juokjineikei 
Phüh kho khamda. 

Müt shanga phüh kho 
aeibou kongnyu. 

 

Ü Ü B 
 

Ü 

 

Rope  

Lüh 

 

Colour 

Laü 

 

Pillow  

Khuaü 



25 

 

 

SENEI WEKHOU : 

1 Che  

2 Nyi  

3 Sem  

4 Lei  

5 Ngao  

6 Lak  

7 Nyet  

8 Set  

9 Gü  

10 An  
 



26 

 

 

11 Anthükche 
 

 

12 Anthüknyi 
 

 

13 Anthüksem 
 

 

14 Anthüklei 
 

 

15 Anthükngao 
 

 

16 Anthüklak 
 

 

17 Anthüknyet 
 

 

18 Anthükset 
 

 

19 Anthükgü 
 

 

20 Saoche 
 

 
 



27 

 

 

HANEI SENEIBÜ WELANG DOKHOU: 

1 1 1 1 
 

2 2 2 2 
 

3 3 3 3 
 

4 4 4 4 
 

5 5 5 5 
 

6 6 6 6 
 

7 7 7 7 
 

8 8 8 8 
 

9 9 9 9 
 

10 10 10 10 
 

 



28 

 

 

11 11 11 11 
 

12 12 12 12 
 

13 13 13 13 
 

14 14 14 14 
 

15 15 15 15 
 

16 16 16 16 
 

17 17 17 17 
 

18 18 18 18 
 

19 19 19 19 
 

20 20 20 20 
 

 



29 

 

 

ENGLISH DOBÜNG   

(English Alphabet) 

 

A B C D E F G 

H I J K L M N 

O P Q R S T U 

 V W X Y Z  
 

a b c d e f g 

h i j k l m n 

o p q r s t u 

 v w x y z  
 



31 
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PREPARATION OF BILINGUAL PRIMERS (EARLY GRADE) FOR BHARATIYA LANGUAGES JOINTLY BY CIIL & NCERT 

PRIMERS DEVELOPED IN PHASE-I (54)

PRIMERS DEVELOPED IN PHASE-II (25)

PRIMER DEVELOPMENT IN PROGRESS (45)

LanguageSN

1 ANAL

2 ANGAMI

3 AO

4 ASSAMESE

5 BHUTIA

6 BODO

7 DEORI

8 DESIA 

9 DIMASA

10 GADABA (GUTOB)

11 GARO

LanguageSN

12 HALABI (HALBI) 

13 HMAR

14 JATAPU (KUVI)

15 JUANG

16 KABUI (RONGMEI)

17 KARBI

18 KHANDESHI

19 KHARIA

20 KINNAURI

21 KISAN (KUNHU)

22 KODAVA  
 (COORGI/KODAGU) 

Language LanguageSN SN

23 KONDA

24 KORKU

25 KOYA

26 KUI

27 KUKI

28 KURUKH/ORAON

29 KUWI

30 KUZHALE (KHEZHA)

31 LIANGMAI

32 LIMBU

33 LOTHA

34 MANIPURI

35 MAO

36 MISHMI 

37 MISING

38 MIZO

39 MOGH

40 MUNDARI

41 NEPALI

42 NYISHI (NISSI)

43 RAI

44 SANTALI (ODISHA)

LanguageSN

45 SANTALI 
 (WEST BENGAL)

46 SAVARA (SORA)

47 SHERPA

48 SÜMI (SEMA)

49 TAMANG

50 TANGKHUL

51 TANGSA

52 TIWA (LALUNG)

53 TULU

54 WANCHO

LanguageSN

80 ARABIC/ARBI

81 BALTI

82 BENGALI

83 BHILI/BHILODI

84 BISHNUPURIYA 
 (BISHNUPRIYA  
 MANIPURI)

85 CHAKHESANG

86 CHOKRI

87 DOGRI

88 GANGTE

LanguageSN

89 GUJARATI

90 HINDI

91 KANNADA

92 KASHMIRI

93 KHASI

94 KHOND/KONDH

95 KOKBOROK 
 (TRIPURI)

96 KONKANI

97 KORWA

Language LanguageSN SN

98 LAHAULI

99 LAHNDA

100 LAI (PAWI)

101 MAITHILI

102 MALAYALAM

103 MALTO

104 MARATHI

105 MARING

106 MONPA

107 MUNDA

108 NICOBARESE

109 ODIA

110 PAITE

111 PARJI

112 PHOM

113 PUNJABI

114 SANGTAM

115 SANSKRIT

LanguageSN

116 SANTALI
 (JHARKHAND)

117 SINDHI

118 TELUGU

119 THADOU

120 URDU

121 VAIPHEI

122 ZELIANG

123 ZEME (ZEMI)

124 ZOU

LanguageSN

55 ADI

56 BHUMIJ

57 CHANG

58 GONDI

59 HALAM

LanguageSN

60 HO

61 KHIAMNIUNGAN

62 KOCH

63 KODA (KORA)

64 KOLAMI

Language LanguageSN SN

65 KOM

66 KONYAK

67 LADAKHI

68 LEPCHA

69 MARA (LAKHER)

70 MARAM

71 NOCTE

72 PASHTO

73 POCHURY

74 RABHA

LanguageSN

75 RENGMA

76 SHINA

77 TAMIL

78 TIBETAN

79 YIMKHIUNG  
 (YIMCHUNGRE)


	Page 3
	Letter Edu Minister & Sect.pdf
	Page 1
	Page 2
	Page 3

	Blank Pages.pdf
	Page 1

	Blank Pages.pdf
	Page 1




